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Rehabilitación edificio Zankoeta

Bilbao_2016 GA16

Nombre: Rehabilitación edificio Zankoeta
Fecha: 2016
Ubicación: Bilbao, Vicaya (España) 
—
Material: GA16 Terracota Rojo
Sistema fijación: FTS 502 B
Arquitecto/a: Inal S.L.
Promotora: Bilbao Viviendas 

Name: Zankoeta building refurbishment
Date: 2016
Location: Bilbao, Vizcaya (Spain)
—
Material: GA16 Terracota Rojo
Fixing system: FTS 502 B
Architect: Inal S.L.
Developer: Bilbao Viviendas

Rehabilitación de un edificio protagonista en su entorno, mante-
niendo su color original y el contraste con los recercados blancos 
de las ventanas. Se han utilizado piezas de FAVEKER® GA16 en 
color rojo.

Además de la mejora en la eficiencia energética y la sostenibili-
dad que aporta esta envolvente térmica ventilada cerámica, se 
consigue una revalorización del inmueble y del entorno. Los be-
neficios asociados a esta sencilla actuación superan con creces 
la inversión. Se consigue también mayor confort en el interior de 
las viviendas.

This building outstands in the surroundings after its refurbishment, 
which kept its original colour and the contrast with the windows’ 
white frames. The installed tiles were FAVEKER® GA16 in red 
colour. 

In addition to the improved energy efficiency and the sustaina-
bility provided by the double-skin ceramic thermal insulation, an 
improvement in the value of the building and the surrounding is 
gained. The benefits of this simple application far exceed the 
cost of the investment. Moreover, a better comfort inside the 
apartments is achieved.

Zankoeta building refurbishment

Ficha proyecto / Project file

PROYECTOS / PROJECTS
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Rehabilitación del icónico edificio del Ayuntamiento de Kiryat Ata 
en Israel. El nuevo edificio consta de 3 plantas de parking subte-
rráneas y 9 plantas de oficinas. La rehabilitación se ha realizado 
con una atractiva combinación de GA16 Basic Salmón, Basic Gris 
y Lamas Basic Salmón. 

La envolvente térmica confiere al edificio de aislamiento térmico 
y acústico, así como dotarle de ahorro energético y menores 
emisiones con materiales 100% reciclables y con un 48% de re-
ciclados en su composición.

Façade refurbishment in the City Hall Building of Kiryat Ata, Israel. 
The building is located in the former municipality building square 
which was demolished. The new building contains: 3 underground 
parking floors and 9 office floors.

GA16 Basic Salmón, Basic Gris and Louvers Basic Salmón have 
been used in the new ventilated façade giving as a result a sustai-
nable building with 100% recycable materials and an immediate 
ernergy savings

Nombre: Rehabilitación fachada Edificio municipal 
Kirya Atta
Fecha: 2017
Ubicación: Kiryat Ata (Israel)
—
Material: GA16 Terracota Salmón - Terracota Gris - 
Lamas Terracota Salmón
Arquitecto/a: Doron Eshel
Arquitectura: LEVITON & SHUMNY ARCHITECTS LTD 

Name: Refurbishment in Kirya Atta municipality 
building
Date: 2017
Location: Kiryat Ata (Israel)
—
Material: GA16 Terracota Salmón - Terracota Gris - 
Louvers Terracota Salmón
Architect: Doron Eshel
Architecture: LEVITON & SHUMNY ARCHITECTS LTD

Edificio municipal Kirya Atta

Israel_2017 Lamas
Louvers

GA16 +

Kirya Atta municipality building

Ficha proyecto / Project file

PROYECTOS / PROJECTS
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Nombre: Proyecto de obra nueva Jadegården
en Noruega
Fecha: 2024
Ubicación: Værstetorvet, Fredrikstad (Noruega)
—
Material: GA20 Verde Óxido
Sistema fijación: FTS 502 B

Name: New Construction project Jadegården
in Norway
Date: 2024
Location: Værstetorvet, Fredrikstad (Norway)
—
Material: GA20 Verde Óxido
Fixing system: FTS 502 B

Noruega_2024

Ficha proyecto / Project file

Proyecto de obra nueva Jadegården
New Construction Project Jadegården

Ubicado en el centro de Værstetorvet, en Fredrikstad, Noruega, 
Jadegården. Este edificio desempeña un papel crucial en la trans-
formación de la zona, aportando un estilo moderno y dinámico al 
paisaje urbano. Su fachada, revestida principalmente con piezas 
cerámicas GA20, está diseñada para crear un juego de líneas verti-
cales y horizontales que aportan profundidad y relieve. Este diseño 
no solo es estéticamente atractivo, sino que también permite que la 
fachada cambie de apariencia a lo largo del día, dependiendo de la 
luz solar, lo que genera una sensación de movimiento y dinamismo.

El diseño de las piezas cerámicas GA20 se caracteriza por un aca-
bado en verde óxido, un color exclusivo para este proyecto. El aca-
bado metálico, que recuerda a la oxidación del metal expuesto a 
la intemperie, le da a la fachada una textura única que varía con la 
luz, creando un efecto visual y táctil que es especialmente notable 
cuando la luz refleja las pequeñas irregularidades de la superficie. 
Las piezas cerámicas no solo aportan belleza al edificio, sino que 
también ofrecen durabilidad, garantizando que el diseño se mantenga 
intacto con el paso del tiempo.

Located in the center of Værstetorvet, in Fredrikstad, Norway, Jade-
gården plays a crucial role in the transformation of the area, bringing 
a modern and dynamic style to the urban landscape. Its façade, 
primarily clad with GA20 ceramic tiles, is designed to create a play 
of vertical and horizontal lines that add depth and texture. This 
design is not only aesthetically pleasing but also allows the façade 
to change its appearance throughout the day, depending on the 
sunlight, generating a sense of movement and dynamism.

The design of the GA20 ceramic tiles features a distinctive green 
oxide finish, a color exclusive to this project. The metallic finish, 
reminiscent of metal exposed to the elements, gives the façade 
a unique texture that varies with the light, creating a visual and 
tactile effect, especially noticeable when light reflects off the small 
irregularities in the surface. The ceramic tiles not only enhance 
the building’s beauty but also offer durability, ensuring the design 
remains intact over time.

GA20

La VPO también puede contar con una envolvente térmica ven-
tilada cerámica de primer orden como las fabricadas por FAVE-
KER®, este singular edificio no renuncia a las ventajas de ahorro 
y confort, consiguiendo una particular imagen. A su vez, es un 
edificio sostenible, tanto por su comportamiento energético como 
por los materiales utilizados en su construcción, como es el caso 
de la fachada ventilada.

Subsidized housing is not deprived of having first-quality-ceramic-
thermal insulation such as the one produced by FAVEKER®. This 
unique building does not give up advantages of saving and comfort 
while achieving a particular image. At the same time, this is a 
sustainable building both for its energy performance and the 
materials used in its construction, such as the ventilated façade.

Nombre: VPO Sarratu, Basauri
Fecha: 2017
Ubicación: Basauri, Vizcaya (España)
—
Material: GA16
Sistema fijación: FTS 502 B
Color: Terracota Salmón y Blanco 

Name: Official protection building in Sarratu
Date: 2017
Location: Basauri, Vizcaya (Spain)
—
Material: GA16
Fixing system: FTS 502 B
Colour: Terracota Salmón and Blanco

GA16

VPO Sarratu, Basauri

Basauri, Vizcaya_2017

Official protection building in Basauri

Ficha proyecto / Project file

PROYECTOS / PROJECTS
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Centro oncológico en Moscú

Moscú_2021

Nombre: Centro Oncológico en Moscú
Fecha: 2021
Ubicación: Moscú (Rusia)
—
Material: GA20 Urban Blanco / GA20 Duero Aranda
Sistema fijación: FTS 506

Name: Cancer center in Moscow
Date: 2021
Location: Moscow (Russia)
—
Material: GA20 Urban Blanco / GA20 Duero Aranda
Fixing system: FTS 506

Conjunto de dos edificios de nueva construcción que albergan 
un nuevo centro oncológico en la ciudad de Moscú. Las piezas 
cerámicas FAVEKER® GA20 con diseños de impresión digital 
cumplen las especificaciones y, gracias a su original combinación 
de colores, crean un diseño especial para la piel del edificio.

El proceso de instalación es sencillo y los tiempos de ejecución 
se han optimizado gracias al sistema de fijación FTS 506, que 
por medio de perfiles verticales y horizontales permite diseños 
con la junta de las piezas desfasada a la vez que garantiza una 
reacción al fuego A1 de todo el conjunto.

Complex of two newly built facilities that house a new cancer 
centre in Moscow. FAVEKER® GA20 ceramic cladding, designed 
with digital printing, complies with the specification and, thanks 
to its original colour combination, creates a special design for the 
skin of the building.

The installation process is considerably easy and the project exe-
cution period was optimized due to the use of the FTS 506 fixing 
system, that consists of vertical and horizontal profiles and allows 
out of phase design while guaranteeing an A1 reaction to fire for 
the whole system.

GA20

Oficinas Euroarce 

Castellón_2023

Nombre: Oficinas Euroarce
Fecha: 2023
Ubicación: Onda, Castellón (España)
—
Material: GA16 Terracota, blanco, verde y gris
Sistema fijación: FTS 505
Promotora: Euroarce
Constructora: ACYF

Name: Euroarce Offices
Date: 2023
Location: Onda, Castellón (Spain)
—
Material: GA16 Terracota, white, green and grey
Fixing system: FTS 505
Developer: Euroarce
Builder: ACYF

Transformación en las oficinas centrales de nuestos compañeros 
de Euroarce. Se trata de su centro de producción de Onda, en el 
que se ha llevado a cabo una renovación completa de la imagen 
exterior, apostando por una fachada ventilada de cerámica Fave-
ker, especificamente con el modelo GA16. La elección de colores 
corporativos, con tonos verdes y blancos, resalta la entidad visual 
de Euroarce, creando una apariencia fresca y protesional. La co-
locación vertical de las piazas cerámicas se realizó de manera 
impecable mediante el innovador sistema FTS 505, asegurando 
no solo una estética moderna, sino también una mejora en la 
eficiencia energética y la durabilidad del proyecto. 

Transformation of the central offices of our Euroarce colleagues. 
This is its production center in Onda, where a complete renovation 
of the exterior image has been carried out, opting for a Faveker 
ceramic ventilated façade, specifically with the GA16 model. The 
choice of corporate colors, with green and white tones, highlights 
Euroarce's visual identity, creating a fresh and professional appea-
rance. The vertical placement of the ceramic pieces was carried 
out impeccably using the innovative FTS 505 system, ensuring not 
only a modern aesthetic, but also an improvement in the energy 
efficiency and durability of the project.

GA16

Cancer center in Moscow Euroarce Offices

Ficha proyecto / Project file Ficha proyecto / Project file

PROYECTOS / PROJECTS
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Centro comercial Gran Casa

Zaragoza_2023

Nombre: Rehabilitación fachada Centro comercial 
Gran Casa
Fecha: Abril 2023
Ubicación: Zaragoza, Aragón (España)
—
Material: GA20 Terracota Beige y Blanco
Sistema fijación: Fijación especial por la singularidad 
del proyecto
Promotora: Sonae Sierra
Instalador: Essau
Arquitectura: Reify 

Name: Façade rehabilitation Gran Casa Shopping 
Center
Date: April 2023
Location: Zaragoza, Aragón (Spain)
—
Material: GA20 Terracota beige and black
Fixing system: Special fixing due to the uniqueness of 
the project
Developer: Sonae Sierra
Installer: Essau
Architecture: Reify

El desarrollo y la eficiencia energética se dan la mano en la nue-
va fachada de GranCasa, Una actuación que lo convierte en un 
edificio de alto rendimiento, con una apuesta por tres áreas: la 
sostenibilidad, la belleza y la ciudadanía. Gracias a las modifica-
ciones, el centro comercial ha conseguido reducir cerca del 60% 
de sus emisiones de CO2 y obtiene la certificación energética A. 
La nueva fachada Faveker ha conseguido crear un aislante térmico 
que protege al edificio de la temperatura exterior.

Development and energy efficiency go hand in hand in the new 
façade of GranCasa, An action that turns it into a high-performance 
building, with a commitment to three areas:sustainability, beau-
ty and citizenship. Thanks to the modifications, the shopping 
center has managed to reduce nearly 60% of its CO2 emissions 
and obtains energy certification A. The new Faveker façade has 
managed to create a thermal insulator that protects the building 
from the outside temperature.

GA20

Gran Casa shopping center

Ficha proyecto / Project file

Nombre: Proyecto hospitalario de rehabilitación
en Nueva york
Fecha: 2023
Ubicación: Nueva York (USA)
—
Material: GA30 Canopy
Sistema fijación: FTS 502 B

Name: Hospital refurbishment project in New York
Date: 2023
Location: New York (USA)
—
Material: GA30 Canopy
Fixing system: FTS 502 B

Nueva York_2023

Ficha proyecto / Project file

Proyecto hospitalario de rehabilitación
Hospital refurbishment project

Ubicado en el dinámico entorno urbano de Nueva York, este hospital 
de última generación se convierte en un referente de arquitectura 
sanitaria eficiente y vanguardista. El proyecto ha sido concebido 
para ofrecer un entorno acogedor, funcional y sostenible, alineado 
con los más altos estándares de construcción hospitalaria.

El revestimiento cerámico empleado corresponde al modelo GA30 
en color Canopy, una elección que combina resistencia, estética y 
fácil mantenimiento. Esta tonalidad natural y serena contribuye a 
crear una imagen institucional sólida, al tiempo que proporciona 
calidez al conjunto del edificio.

La instalación se ha llevado a cabo mediante el sistema de fija-
ción FTS 502B, especialmente diseñado para ofrecer un anclaje 
seguro y una ventilación adecuada en fachadas de gran formato. 
Este sistema ha permitido una colocación precisa de las piezas, 
asegurando durabilidad y rendimiento ante los desafíos climáticos 
propios de la región.

Located in the dynamic urban environment of New York, this state-
of-the-art hospital becomes a benchmark in efficient and cutting-
edge healthcare architecture. The project was conceived to offer a 
welcoming, functional, and sustainable environment, aligned with 
the highest standards of hospital construction.

The ceramic cladding used corresponds to the GA30 model in Cano-
py color, a choice that combines durability, aesthetics, and ease of 
maintenance. This natural and serene tone contributes to creating a 
solid institutional image while providing warmth to the entire building.

The installation was carried out using the FTS 502B fixing system, 
specially designed to offer secure anchorage and proper ventilation 
in large-format façades. This system allowed for the precise place-
ment of the tiles, ensuring durability and performance against the 
climatic challenges typical of the region.

GA30

PROYECTOS / PROJECTS
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Las piezas mostradas en este apartado no forman parte de 
nuestra gama estándar ni están disponibles como producto 
de catálogo. Son soluciones concebidas específicamente 
para cada proyecto.

En circunstancias excepcionales, FAVEKER® estudia el de-
sarrollo de piezas especiales capaces de dar respuesta a las 
exigencias particulares de cada propuesta arquitectónica, 
valorando previamente su viabilidad técnica y productiva.

The pieces featured in this section are not part of our standard 
range and are not available as catalogue products. They are 
solutions specifically conceived for each individual project.

In exceptional circumstances, FAVEKER® can explore the 
development of bespoke pieces capable of responding to the 
particular requirements of each architectural proposal, subject 
to prior assessment of their technical and production feasibility.

Special ceramic solutions developed to meet the specific requirements of 
unique architectural projects

Proyectos singulares / Unique projects
Soluciones cerámicas especiales desarrolladas a medida para proyectos 
arquitectónicos singulares
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Proyectos singulares / Unique projects
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	§ Menos eficiente en fase de climatización con frío.
	§ Baja transpirabilidad, lo que puede provocar 

condensaciones.
	§ Mal comportamiento en climas húmedos.

	§ Less efficient in cold air conditioning phase.
	§ Low breathability, which can provoke condensations.
	§ Bad behaviour in damp climates.

Inconvenientes / Disadvantages

	§ Daños provocados por las condensaciones.
	§ Deterioro del material aislante en presencia continua 

de humedad.
	§ Poca resistencia mecánica a impactos y compleja 

reparación.

	§ Damage caused by condensations.
	§ Deterioration of the insulating material in continuous 

presence of damp.
	§ Low mechanical resistance to impact and difficult 

reparation.

Patologías frecuentes / Common pathologies

	§ Bajo coste.
	§ Buenas prestaciones térmicas.
	§ Poca complejidad técnica.
	§ Buen resultado en climas fríos y secos.

	§ Low cost.
	§ Good thermal performance.
	§ Little technical complexity.
	§ Good results in colder and drier climates.

Ventajas / Advantages

FACHADAS CONFINADAS
CONFINED FAÇADES

"Un aislamiento precario, no solo es 
ineficiente sino que además afecta 
al confort, salubridad y durabilidad"

"A poor insulation is not only inneficient 
but it also adversely affects comfort, 
salubrity and durability"

Mediante comparación de 
termografías se puede observar 
la diferencia en el aislamiento de 
los puentes térmicos

By comparing thermographies 
we can observe the difference 
in the way of insulating thermal 
bridges

Los problemas que puedan generarse en una fachada mal aisla-
da siempre acaban repercutiendo en el resto del edificio de una 
manera u otra. Las patologías más comunes por este mal aisla-
miento son la condensación, el efecto de pared fría, humedades 
exteriores e interiores, pérdida de temperatura interior, defectos 
estructurales provocados por humedades, reducción del confort...

The problems that can appear in a poorly insulated façade will 
always affect the rest of the building one way or another. The 
most common pathologies because of this bad insulation are 
condensation, cold-wall effect, inside and outside damp, loss of 
inside temperature, structural defects provoked by damp, comfort 
reduction...

Thermal inertia is the pro-
perty of a material that ex-
presses the degree to absorb, 
store and transfer heat. This 
property is measured in Kcal/
m3°C. 

In buildings without a venti-
lated air chamber, in summer 
the façades absorb and store 
the heat gradually and trans-
fer it to the inside. In winter, 
on the contrary, the heat that 
is generated inside the buil-
ding is absorbed by the walls 

and transferred to the outside through the façade, which results 
in high levels of energy loss.   

Thanks to the installation of a ventilated façade, it is possible to 
keep a steady temperature inside the house, since the thermal 
resistance of the support wall is enlarged because of the increase 
of insulation and the existence of an air chamber.  

In summer, this chamber creates a continuous flow of air that 
cools the support wall and avoids the transfer of heat from the 
inside of the building to the outside. In winter, the air within the 
chamber remains tight and behaves as a thermal cushion.

Thus, the use of ventilated façades considerably reduces energy 
demand and contributes to get highly energy-efficient buildings.

La inercia térmica es la pro-
piedad de los materiales que 
indica su capacidad para 
absorber, almacenar y ceder 
calor. Esta propiedad se mide 
en Kcal/m3°C. 

En los edificios sin una cáma-
ra de aire ventilada, durante 
el verano las fachadas absor-
ben y acumulan progresiva-
mente calor en la fachada y 
terminan por cederlo al inte-
rior de la vivienda. Durante 
el invierno, por contrario, el 
calor generado en el interior del edificio se absorbe por las paredes 
del edificio y se termina por transmitir al exterior a través de la 
fachada, lo que se traduce en altos niveles de pérdida de energía.  

Gracias al uso de la fachada ventilada se consigue mantener la 
temperatura estable en el interior de la vivienda durante todo el 
día, pues la resistencia térmica del muro soporte se incrementa 
tanto por el aumento de aislamiento como por la existencia de 
una cámara de aire. 

En verano, esta cámara genera un flujo continuo de aire que re-
fresca el muro soporte y evita que se transmita calor al interior 
del edificio. En invierno, el aire de la cámara permanece estanco 
y actúa como colchón térmico, evitando que el calor del interior 
de los hogares se transmita al exterior. De este modo, el uso de 
fachadas ventiladas ayuda a reducir la demanda de energía y a 
conseguir edificios altamente eficientes en términos energéticos.

SEGÚN EL TIPO DE AISLAMIENTO EXTERIOR
DEPENDING ON THE TYPE OF EXTERIOR INSULATION

Patologías comunes en fachadas mal aisladas
Common pathologies in poorly insulated façades

Inercia térmica / Thermal inertia

	§ Óptimas prestaciones térmicas.
	§ Muy buenas prestaciones acústicas.
	§ Evita condensaciones y putrefacción del aislante, 

lo que se traduce en mayor confort.
	§ Más eficiente y, por tanto, más ahorro.
	§ Mejor estética de la superficie acabada.
	§ Óptimo resultado en climas fríos, cálidos, secos y 

húmedos por el efecto aislante y la capacidad de 
frenar humedades.

	§ Altísima durabilidad del sistema.
	§ Soluciones más sostenibles.
	§ Alta calidad de ejecución.

	§ Optimal thermal performance.
	§ Very good acoustic performance.
	§ It avoids condensation and rotting insulation, which 

results into bigger comfort.
	§ More efficient and, therefore, more savings.
	§ Nicer aesthetics of the surface.
	§ Ideal performance both in colder, warmer, drier and 

damper climates due to the insulating effect and the 
capacity to stop dampness.

	§ High durability.
	§ More sustainable solution.
	§ Top-quality finish.

Ventajas / Advantages

FACHADAS VENTILADAS
VENTILATED FAÇADES

	§ Mayor inversión inicial.
	§ Requiere instalación cualificada.

	§ Bigger initial investment.
	§ It requires qualified installers.

Inconvenientes / Disadvantages

	§ Problemas derivados del uso de sistemas no 
homologados que pueden comprometer la calidad 
de ejecución.

	§ Si no se respetan todos los elementos del sistema 
(malla antirroedores, vierteaguas sin goterón, 
cumbreras mal ejecutadas…) se pueden ocasionar 
molestias o defectos estéticos.

	§ Problems caused by the use of not approved 
systems that can endanger the quality of the 
installation.

	§ Troubles or aesthetic defects can appear when not all 
system elements are considered (rodent net, window 
sill without gutter, poorly installed ridge pieces…).

Patologías frecuentes / Common pathologies
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FAVEKER® dispone de una oficina técnica integrada por ingenie-
ros y técnicos superiores de edificación para colaborar en sus 
proyectos en cualquier etapa de los mismos. Desde asesoramien-
to inicial en materiales, soluciones o tipos de envolvente térmica, 
hasta certificación de correcta ejecución de la instalación. 

Los servicios que ponemos a disposición de los técnicos y di-
recciones facultativas son:

	§ Presupuesto Express, para valoración rápida del proyecto a 
partir de información básica.

	§ Modulación detallada, una vez aceptada la oferta y a partir 
de la documentación técnica completa del proyecto.

	§ BIM, en caso de ser necesario para el desarrollo del proyecto 
se diponen de las librerías de todos los elementos que com-
ponen el sistema, para un cálculo rápido y preciso.

	§ Cálculo básico de transmitancias térmicas.

	§ Visor 3D, a través de nuestra web www.faveker.com , en el 
que se pueden combinar formatos, tipologías y acabados 
para visualizar un ejemplo de realización. 

	§ Asesoramiento al instalador / dirección facultativa en el 
arranque y replanteo de la obra.

	§ Formación y certificación de instaladores para que puedan 
conocer la metodología adecuada para el trabajo con nuestro 
materiales.

Otros servicios avanzados pueden desarrollarse a petición y 
valoración expresa, como:

	§ Desarrollo de nuevas soluciones o sistemas de fijación.

	§ Consultoría técnica para la mejora de la envolvente térmica 
de un edificio.

	§ Asesoría en rehabilitación de fachadas.

Algunos de estos servicios pueden llevar costes adicionales aso-
ciados debido a que, si es necesario, colaboramos con recursos 
externos, con el objetivo de ofrecer el mejor servicio posible.

Todos nuestro productos, soluciones y sistemas están certifica-
dos, no solo técnicamente sino también medioambientalmente, 
preocupándonos por la sostenibilidad y la aplicación de criterios 
de economía circular, puede ampliar información en nuestra 
página web: www.faveker.com

All of our products, solutions and systems are certified, not only 
under technical point of view, but also under environmental re-
quirements. We take care also about sustainability and circular 
economy criteria, you can find further information visiting our 
website: www.faveker.com

FAVEKER® offers you a technical office composed of engineers 
and building technicians to collaborate on your projects during 
whatever stage of it. From technical assistance at the beginning 
of the project to final certification of the installation. 

We offer the following services to technical professionals and 
project managers:

	§ Express quotes so that swift assessments of projects can 
be made, based on the basic project data.  

	§ Detailed modulation, once the quote has been accepted, 
based on the full technical documents for the project.  

	§ BIM libraries of all the components that make up the system 
are available if required so that fast, accurate calculations 
can be made.  

	§ Basic thermal transmittance calculations.  

	§ 3D viewer on our website www.faveker.com , where different 
formats, types of products and finishes can be selected so 
as to gain a vision of the end results. 

	§ Guidance for façade assemblers / project managers in the 
starting point and planning of the layout of the façade system. 

	§ Training and certification for façade assemblers so that 
they can learn the right method to use when working with 
our materials.

Other advanced services can be provided on request, such as:

	§ The development of new façade solutions or anchorage 
systems. 

	§ Technical advice on how to improve the ventilated façade 
of a building. 

	§ Guidance on the refurbishment of façades.

Some of the above services may require additional costs. De-
pending on the required services we may work in collaboration 
with external resources in order to improve our service.

Puede encontrar los datos de contacto e 
información ampliada en: 

You can find contact details and additional 
information visiting our website: 

www.faveker.com

Disponemos de soluciones técnicamente óptimas, certificadas y de calidad para envolven-
tes térmicas cerámicas, tanto para obra nueva como para rehabilitación. Nuestro personal 
se encargará de ampliarle información y guiarle en el proceso de decisión.

We have certified and high quality solutions to carry out thermal envelopes both for new 
buildings and for buildings refurbishments. Our team will guide you during decision process. 

Certificados / Certificates

Solicita presupuesto 
sin compromiso
Ask for a free quote 
without obligation

Descargar Certificados
Download Certificates

Solicita presupuesto
Ask for a free quote

DUBAI Civil Defense
Civil Defense Certificate (Dubai)

RUSIA - Certificado técnico 
(Техническое свидетельство):  

ТС6283 – 21

ETA (European Technical Assessment)
Certificado Conformidad Control de 

Producción en Fábrica
Factory Production Control Conformity 

Certificate

Declaración de verificación de  
"Residuo Cero" 

"Zero Waste" verification statement

Declaración de contenido de material 
recicladode acuerdo con norma ISO 14021

Recycled material content declaration 
according to ISO 14021 standard

Declaración ambiental de producto (DAP) 
Environmental Product Declaration (EPD)

Ficha de producto plataforma Green 
Building Council Spain

Green Building Council Spain platform 
product sheet

Servicios y asesoramiento
Services and counseling

ISO 9001 / ISO 14001 / ISO 50001 
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How to clean a ventilated façade after 
installation?
Once the assembly is completed, whether for a new construction 
or a renovation, it is advisable to perform a thorough cleaning of 
the cladding.

Can a ventilated façade be cleaned with 
a pressure washer?
It is recommended to use this pressure cleaning method to dee-
ply sanitize the surface and remove any construction residues. 
A pressure washer is an effective and highly useful machine for 
cleaning the façade.

To facilitate the removal of dust, a cement remover detergent can 
be diluted at a 1:1000 ratio—10 ml of product in 10 liters of water.

Following a specific cleaning order: start from the top of the façade 
and work your way down.

How is subsequent maintenance carried 
out on the ventilated façade?
In addition to the initial cleaning after installation, ongoing mainte-
nance should be performed as needed, depending on the façade’s 
exposure to dirt-inducing agents. During this maintenance process, 
it is also important to:

	§ Check for cracks or fissures

	§ Inspect the joints and the air chamber

	§ Ensure the ventilation system is functioning correctly

Periodic cleaning of the ventilated façade
However, direct exposure to atmospheric conditions such as 
environmental pollution, vapors, gases, liquids, or elements from 
both the building and its surroundings can lead to dirt deposits that 
affect the appearance of the façade. The frequency of cleaning 
will depend on the level of dirt and pollution in the area.

It is advisable to evaluate every five years whether a thorough 
cleaning of the ceramic façade is necessary.

¿Cómo limpiar la fachada ventilada tras 
ser instalada?
una vez que el montaje ha finalizado, sea en obra nueva o en 
una rehabilitación, conviene realizar una limpieza de choque del 
revestimiento.

¿Se puede limpiar la fachada ventilada 
con agua a presión?
Se debe seguir este método de limpieza a presión para sanear en 
profundidad la superficie y eliminar cualquier resto de obra. La 
hidro limpiadora es una máquina efectiva y de gran utilidad para 
higienizar la fachada.

Para facilitar la limpieza de los restos de polvo se puede diluir un 
detergente quita cementos en una proporción 1:1000, es decir, 
10 ml de producto en 10 litros de agua.

Seguir un orden concreto: comenzar a limpiar por la zona superior 
de la fachada para continuar con la parte inferior del edificio.

¿Cómo se realiza el mantenimiento posterior 
en la fachada ventilada?
Además de realizar esa primera limpieza tras finalizar su instala-
ción, el mantenimiento posterior conviene realizarlo en función 
de la necesidad y de la exposición de la fachada a agentes que 
puedan ensuciarla. En esa labor de mantenimiento también se 
aprovechará para: 

	§ Comprobar que no existen ni grietas ni fisuras

	§ Revisar las juntas y la cámara de aire

	§ Confirmar que el sistema de ventilación funciona correctamente 

Limpiezas periódicas en la fachada ventilada
El contacto directo de la fachada con la atmósfera y por lo tanto 
por la polución ambiental, así como con cualquier tipo de vapor, 
gas, líquido o elemento procedente del propio edificio o exterior, 
pueden producir depósitos de suciedad que afecten al aspecto 
de la fachada. La frecuencia de limpieza dependerá del grado de 
suciedad y polución ambiente de cada fachada.

Es conveniente valorar cada 5 años la necesidad de realizar una 
limpieza integral de la fachada cerámica.

Limpieza y 
mantenimiento

KIT GRATUITO PARA PRESCRIPTORES
FREE SPECIFIER TOOLKIT

Cleaning and 
maintenance

Certificados y 
documentación oficial
Certificates and official 

documentation

Acreditan el cumplimiento normativo, la 
seguridad y las prestaciones técnicas del 
sistema de fachada ventilada FAVEKER® 
en diferentes contextos de proyecto.

Demonstrate regulatory compliance, sa-
fety and the technical performance of the 
FAVEKER® ventilated façade system in 
different project contexts.

Recursos digitales listos para incorporar 
en planos y modelos BIM, optimizando 
tiempos de diseño y coordinación técnica.

Digital resources ready to incorporate into 
drawings and BIM models, optimising de-
sign and technical coordination time.

Facilitan la correcta especificación del 
sistema y su valoración económica en 
memorias, mediciones y licitaciones.

Facilitate the correct specification of the 
system and its cost assessment in spe-
cifications, bills of quantities and tender 
documents.

Guías técnicas que aseguran una correcta 
ejecución en obra y reducen incidencias 
durante la instalación del sistema.

Technical guides that ensure correct on-
site installation and reduce issues during 
system installation.

Definen con precisión encuentros, seccio-
nes y soluciones técnicas para una correc-
ta integración del sistema en el proyecto.

Precisely define junctions, sections and 
technical solutions to ensure the correct 
integration of the system into the project.

Ejemplos reales que muestran la aplica-
ción del sistema FAVEKER® y su impacto 
en la mejora de la envolvente del edificio.

Real-world examples showing the applica-
tion of the FAVEKER® system and its im-
pact on improving the building envelope.

Archivos CAD, 
AutoCAD 3D y Revit

CAD, AutoCAD 3D and Revit files

Fichas técnicas y partidas 
de presupuesto

Technical datasheets and bill 
of quantities

Manuales de 
colocación

Installation manuals

Detalles constructivos 
y del sistema

Construction and 
system details

Imágenes de proyectos 
de rehabilitación

Images of renovation projects

Detrás de cada uno de estos proyectos reales que mostramos, 
existe un proceso de precisión técnica que los hace posibles. El 
Kit de Prescripción FAVEKER® es la herramienta clave que trans-
forma el diseño conceptual en una realidad tangible y eficiente. Al 
integrar nuestras soluciones de fachada ventilada en su fase de 
proyecto, se puede acceder a un ecosistema de detalles técnicos, 
certificaciones y sistemas de fijación avanzados que garantizan 
que la estética visual de estas obras se traduzca en una ejecución 
impecable, duradera y de alto rendimiento energético.

Behind each of these real projects lies a process of technical preci-
sion that makes them possible. The FAVEKER® Specifier Toolkit is 
the key tool for turning conceptual design into a tangible, efficient 
reality. By integrating our ventilated façade solutions at the project 
stage, professionals gain access to an ecosystem of technical 
details, certifications and advanced fixing systems that ensure 
the visual aesthetics of these projects translate into flawless 
execution, long-term durability and high energy performance.

Utilizado en proyectos de obra nueva, rehabilitación y arquitectura singular
Used in new-build, renovation and unique architecture projects

Descargue gratis el KIT DE PRESCRIPCIÓN para fachadas ventiladas. Toda la documentación técnica 
que necesita para especificar, diseñar y ejecutar sus proyectos.

Download the ventilated façade SPECIFIER TOOLKIT for free. All the technical documentation you need 
to specify, design and deliver your projects.

Prescribe sistemas cerámicos 
más rápido y sin errores

Contenido del kit / Toolkit contents:

Specify ceramic façade systems faster and with confidence
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FAVEKER® is the trade mark registered by GRES ARAGÓN identifying its ceramic external 
wall cladding architectural product range.

PRODUCT QUALITY 

The management system of FAVEKER®  by GRES ARAGÓN is assessed, certified and 
is annually audited as meeting the requirements of the following European standards:

- ISO 9001:2015 for QUALITY MANAGEMENT 
- ISO 14001:2015 for ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

FAVEKER® trade mark product’s meet the requirements of the:

- European standard EN 14411  
- Worldwide standard ISO 13006 / 50001

CERTIFICATION

The ceramic products (except GA16 200 and volumetric elements), as well as the 
FAVEKER® installation kit of which they form part (except FTS 508), have been tested 
and certified, or are currently undergoing the certification process, by ITeC – www.itec.
cat (Member of EOTA www.eota.eu )

This is evidenced by the European Technical Assessment ETA 16/0645, the latest valid 
version of which can be consulted at: https://itec.es/certificacion/ete/files/16/0645 (A)

Issued in accordance with the relevant EU Regulation and based on European As-
sessment Document EAD 090062-00-0404, Kits for mechanically fastened external 
wall cladding. (B)

TESTS

FAVEKER® by GRES ARAGÓN tests its products in officially accredited laboratories.

The Quality Control of every single production batch is made at the in-house Laboratories 
of FAVEKER®  and GaRES ARAGÓN with calibrated and audited equipment.

COLORS, DESIGNS AND SIZES

The colours, tones, designs and formats shown in our documentation, as well as by 
the sample pieces delivered, are merely  indicative.

FAVEKER® may vary any of these characteristics of its range of products without prior 
notice, without this being a reason for complaints from its customers.

CONVENTIONAL M2 

FAVEKER® ceramic external wall cladding products are not supplied in complete sqm, 
but calculating a conventional placement joint. Therefore, claims regarding the number 
of parts supplied will not be accepted.

The measurement unit (sqm) of FAVEKER® is based on the coordinating size of the 
pieces, which results from the addition of the manufacturing size plus the joint width 
recommended. The recommended joint depends on the type of product. The recom-
mended joint is indicated in the catalogue and on the boxes.

Some examples are shown on the following table:

The joint has important functions for the quality, durability and good performance of 
the ceramic cladding, among which stand out: it absorbs the stress transmitted by 
supports, the dimensional variations produced by the expansion / contraction effect of 
the temperature and it corrects the dimensional variations of the tiles within tolerances.

TILES UNIFORMITY

Due to the characteristics of ceramic materials, it cannot be guaranteed that the shades 
and designs of the material supplied are uniform or that they do not differ from the 
samples. Often a shade and design variation correspond to its normal appearance. 
In addition, certain series pursue a deliberate shade variation starting from the own 
design process.

PACKAGING

The number of pieces per box or boxes per pallet might be altered without previous 
notice. So, we recommend placing orders according to the unit of measure (pieces, 
square metres or linear metres) indicated in the catalogue for each good. When ente-
ring the order-proforma will be adjusted to complete boxes. Otherwise, no claims will 
be accepted in case of difference between the quantity ordered and the one delivered.

ORDERS

Complete packages will be supplied.

The standard sizes are the ones stated on the catalogue. Every other size non coincident 
to the standard ones, is considered as an out-of-catalogue product; and so, it requires 
further specific consultation to the headquarter of the: availability, lead time, price and 
moq (minimum order quantity) required.

Orders for products out-of-catalogue will be supplied in the quantities manufactured for 
this specific purpose, which may exceed up to 5% the requested ones.

GUARANTEE

A 3-year guarantee for all our goods, starting on the date of invoicing, according to 
Spanish and European legislation in force at that time.

The guarantee does not cover defects that may have been caused by wrong laying, 
use or maintenance.

Guides and recommendations for laying, cleaning and maintenance are available in 
this catalogue and at “Downloads” section in our web site www.faveker.com and our 
Youtube channel (named “Gres Aragón”). (C)

We will be only responsible in case we supply every single element of the whole cladding 
system (ceramic tile + substructure) and if the execution of its application has been made 
in accordance to the requirements of the document European Technical Assessment 
ETA 16/0645 dated 04.09.2019.

PRODUCT CHARACTERISTICS LIABILITY

If the goods delivered do not correspond to the quality requirements, the customer 
has the right to get the defect eliminated or to be delivered goods without defects. 
Visual only defects, if they do not affect the quality, authorize the customer just to get 
a decrease in price.

In case of shade variations, no claims will be accepted after laying.

Within the dimensional tolerances, the size, flatness or thickness deviations cannot 
be the object of a claim.

We refuse any liability of any consequences of an incorrect planning or an inappropriate 
laying or installation. The accuracy of the laying schemes and/or quantities list of mate-
rials offered by FAVEKER® , have to be verified by the Works Direction, the ceramic tile’s 
distributor or the installer of the ceramic cladding. We refuse any liability for eventual 
inaccuracies. This information is complimentary and non-liable.

We refuse any liability of any improper handling of the goods during the laying phase, the 
lack of protection of the goods once installed until its start-up, a non-adequate after-works 
cleaning, an improper cleaning or by the usage of inappropriate cleaning products. Any 
improper use or non-ordinary maintenance (i.e.: burnishing, polishing, chemical attacks, 
etc.) could affect the performance characteristics of the product during its lifetime.

We strongly recommend to keep a reserve of material of the same batch as the installed 
one in case of a need of testing arise after installing the goods, in order to test and solve 
controversies on the technical performance of it.

DEFECTS NOTIFICATION - CLAIMS 

When received, the goods must be examined to verify if it corresponds with the one 
ordered. Possible claims must be made in writing within 7 days.

Defects that are visible only after unpacking the goods must also be indicated in writing 
at the latest 6 months after the goods are delivered and in any case before the tiles 
are placed. In case the defects are not communicated and / or the material is placed, 
the merchandise will be considered received and accepted; therefore, any right to 
compensation would disappear. 

The products subject to the claim must be placed at our disposal for inspection. If the 
material is being placed, it will be immediately interrupted. 

If claim is about a placed product, we refuse any compensation payment as long as 
the material has been replaced without our prior written permission.

RETURNS 

A maximum period for the acceptance and the return to our warehouses, of any mer-
chandise that has been served following the customer’s instructions, is stablished in 
one month. This is as long as the packaging is in the same condition with which it was 
loaded. The return shipping costs are on behalf of the client. Parts that meet these 
prerequisites will we credited after a reduction of a 15% of its value to cover logistic 
and management expenses.

Every single return is subject to an RMA from FAVEKER® /GRES ARAGON

PAYMENTS 

In case of unpaid invoices, FAVEKER® /GRES ARAGÓN reserve itself the right to cancel 
any further delivery.

Delays in payment will be taxed with interest on default according to commercial bank 
interest rates.

OWNERSHIP RESERVATION 

Goods, even delivered, belong to FAVEKER®  / GRES ARAGÓN until any credits of the 
distributor are completely regularized. This also affects future or conditional credits. 
Even though we accept bills of exchange or cheques, our credits will only be settled by 
the irrevocable payment of the bill or the irrevocable cashing of the cheque.

FAVEKER® es la marca registrada por GRES ARAGÓN para identificar su gama de 
productos cerámicos arquitectónicos para fachada.

CALIDAD DEL PRODUCTO

El sistema de gestión de FAVEKER®  by GRES ARAGÓN está evaluado, certificado y 
auditado anualmente según las siguientes normas europeas:

- CALIDAD ISO 9001:2015  
- MEDIO AMBIENTE ISO 14001:2015

El material marca FAVEKER® es conforme a las normas:

- Europea EN 14411 
- Mundial ISO 13006 / ISO 50001

CERTIFICACIÓN

Los productos cerámicos (excepto GA16 200 y volumetrías), así como el kit de montaje 
de FAVEKER® del que forman parte (excepto FTS 508), están certificados o ensayados 
y en proceso de certificación por ITeC – www.itec.cat (Member of EOTA www.eota.eu )

Como evidencia el documento Evaluación Técnica Europea ETA 16/0645 que se puede 
consultar la ultima versión vigente en: https://itec.es/certificacion/ete/files/16/0645 (A) 

Emitido de acuerdo con el Reglamento EU relevante, en base al documento de eva-
luación europea EAD 090062-00-0404 Kits para revestimientos exteriores de fachada 
fijados mecánicamente. (B)

ANÁLISIS

FAVEKER® by GRES ARAGÓN analiza sus productos en laboratorios acreditados 
oficialmente. 

El control de calidad de cada lote de fabricación es realizado en los laboratorios internos 
de FAVEKER®  y GRES ARAGÓN con equipos calibrados y auditados.

COLORES, DISEÑOS Y FORMATOS

Los colores, tonos, diseños y formatos que figuran en nuestra documentación y en 
las piezas de muestras entregadas son puramente indicativos.

FAVEKER® podrá variar cualquiera de estas características de su gama de productos 
sin previo aviso, sin que esto suponga motivo de reclamación por parte de sus clientes.

M2 CONVENCIONAL

Los productos cerámicos para fachadas de FAVEKER® no se suministran a m2 com-
pleto, sino calculando una junta convencional de colocación. No se admitirán, por el 
citado motivo, reclamaciones referentes al número de piezas suministradas.

La unidad de medida (m2) de FAVEKER® está basada en la medida de coordinación 
de las piezas, que es la suma de la dimensión de fabricación más la junta recomen-
dada. La junta recomendada depende del tipo de producto. En el catálogo se indica 
la junta recomendada.

Algunos ejemplos en el siguiente cuadro resumen:

La junta de colocación tiene funciones importantes para la calidad, durabilidad y 
buen comportamiento del revestimiento cerámico, entre ellas destacan: absorber 
las tensiones trasmitidas por soportes, variaciones dimensionales por dilatación/
contracción efecto de la temperatura y corregir las variaciones dimensionales de las 
baldosas con tolerancias.

UNIFORMIDAD DE LAS PIEZAS

Debido a las características propias de los materiales cerámicos, no se puede garantizar 
que los tonos y diseños del material suministrado sean uniformes o que no difieran 
de las muestras. A menudo una gama diversa de tonos y diseños corresponde a 
una apariencia normal. Además, determinadas series persiguen una destonificación 
intencionada desde el propio diseño de las piezas.

PACKING

La cantidad de piezas que contiene cada caja o el número de cajas que compone 
cada palet podría sufrir variaciones sin previo aviso por necesidades de producción o 
de logística. Por ello, se recomienda realizar los pedidos según la unidad de medida 
(que pueden ser piezas o metros cuadrados) que determina el catálogo para cada 
producto. Al introducir el pedido-proforma se ajustará a cajas completas. En caso 
contrario, no se aceptarán reclamaciones respecto a posibles diferencias entre can-
tidades pedidas y servidas.

PEDIDOS

Se suministrarán embalajes completos.

Las medidas estándar son las que aparecen dentro del catálogo. Cualquier medida que 
no coincida con las estándares se considera un producto fuera de catálogo, teniendo 
que consultarse con fábrica su: disponibilidad, plazo, precio y cantidad mínima exigible.

En pedidos de producto fuera de catálogo se suministrarán las cantidades fabricadas 
a tal efecto, pudiendo éstas superar hasta un 5% la cantidad solicitada.

GARANTÍA

Todos nuestros productos tienen una garantía de tres años, desde la fecha de factura de 
la compra, de conformidad con la legislación española y europea vigente en esa fecha.

La garantía no cubre defectos que puedan ser causados por una incorrecta colocación, 
uso o mantenimiento.

Pueden consultar nuestras recomendaciones de colocación, limpieza y man-
tenimiento en este catálogo y en la sección “Descargas” de la página web 
www.faveker.com y nuestro canal Youtube (Gres Aragón). (C)

Únicamente seremos responsables del sistema completo (pieza cerámica + subes-
tructura) cuando hayamos sido proveedores de todos y cada uno de sus elementos 
y se hayan empleado todos ellos y ejecutado su colocación en conformidad a lo 
establecido en el documento Evaluación Técnica Europea ETA 16/0645 de 04.09.2019.

RESPONSABILIDAD SOBRE LAS CARACTERÍSTICAS 
DEL PRODUCTO 

Si el material suministrado no corresponde a la calidad requerida, el cliente tiene 
derecho a reclamar la eliminación del defecto o el suministro de un nuevo material 
sin defectos. Los defectos únicamente visuales, que no afecten a la capacidad para 
el uso previsto autorizan al cliente a reclamar únicamente una disminución del precio.

En caso de variaciones en el tono, declinamos toda responsabilidad si el material 
está colocado.

Dentro de la tolerancia dimensional, las diferencias en cuanto a tamaño, curvaturas 
y/o espesor no podrán ser objeto de reclamación.

No nos hacemos responsables de las consecuencias de una planificación incorrec-
ta y de una colocación inapropiada. La exactitud de los esquemas de colocación y 
relación de cantidades de material facilitados por FAVEKER®  deben ser verificados 
por la dirección de obra, por el distribuidor o por el instalador del material cerámico. 
Declinamos toda responsabilidad por dicha exactitud. Constituye únicamente una 
cortesía por parte de la empresa y no le compromete.

No nos hacemos responsables de cualquier manipulación indebida del material durante 
la fase de colocación, la falta de protección del producto una vez colocado hasta su 
puesta en servicio, una limpieza de obra no adecuada, una limpieza no conforme 
o con productos inapropiados. Un uso indebido o mantenimiento no ordinario (por 
ejemplo: abrillantado, pulido, ataques químicos, etc.) puede afectar a las prestaciones 
del producto durante su vida útil.

Se recomienda reservar material sin colocar de la misma partida que el colocado por 
si fuese necesario realizar ensayos con posterioridad a la colocación, con el objeto 
de ensayar y resolver controversias sobre las prestaciones técnicas del producto.

NOTIFICACIÓN DE DEFECTOS - RECLAMACIONES

Al recibir el suministro, la mercancía debe ser examinada para verificar si corresponde 
con la que se ha pedido. Las posibles reclamaciones deberán hacerse por escrito en 
un plazo de 7 días. 

Los defectos que sean visibles únicamente después de desembalar la mercancía, deben 
señalarse también por escrito como muy tarde 6 meses después del suministro de la 
mercancía y, en cualquier caso, antes de la colocación del material. En caso de que no 
se comuniquen los defectos y/o se coloque el material, la mercancía se considerará 
recibida y aceptada; de esa forma, cualquier derecho a indemnización desaparecería. 

La mercancía objeto de reclamación debe ser puesta a nuestra disposición para una 
inspección de su estado en el momento de la reclamación; si se está realizando la 
colocación del material, se interrumpirá de inmediato. 

Si la reclamación se refiere a material ya colocado, declinamos cualquier pago de 
indemnización en tanto en cuanto se haya procedido a la sustitución del material sin 
nuestro permiso previo por escrito.

DEVOLUCIONES

El plazo máximo de aceptación y de devolución a nuestros almacenes, de cualquier 
mercancía que se haya servido siguiendo instrucciones del cliente, es de un mes, 
siempre y cuando el embalaje esté en las mismas condiciones con que se cargó. Los 
portes de devolución son siempre por cuenta del cliente. Se abonarán las piezas que 
cumplan este requisito previo descuento en el mismo de un 15% del valor del material 
para cubrir costes logísticos y de gestión.

Toda devolución de mercancía está sujeta a la autorización previa por parte de FA-
VEKER® /GRES ARAGÓN.

PAGOS

Caso de pagos pendientes, FAVEKER® /GRES ARAGÓN se reserva la posibilidad de 
suspender suministros posteriores, incluso de terminaciones. 

Sobre los retrasos en el pago correrán los intereses de mora en la medida del tipo 
de interés bancario. 

RESERVA DE DOMINIO

Todo el material suministrado sigue siendo propiedad de FAVEKER®  / GRES ARAGÓN 
hasta que todos los créditos del distribuidor sean completamente regularizados, sobre 
todo aquellos créditos resultantes de facturas impagadas, a los cuales tengamos 
derecho en el ámbito de las relaciones comerciales. Esto se aplica también a los 
créditos futuros o condicionales. Aunque aceptemos letras de cambio o cheques, 
nuestros créditos solamente serán satisfechos con el pago irrevocable de la letra o el 
cobro irrevocable del cheque. 

INFORMACIÓN GENERAL DE VENTA GENERAL INFORMATION AND SALES CONDITIONS

NOTA: Esta “Información General” así como las características técnicas reflejadas en este 
Catálogo, actualizan, modifican y sustituyen a las aparecidas en publicaciones anteriores. El 
fabricante se reserva el derecho de modificar cualquier valor, siempre dentro de norma, sin previo 
aviso. La versión en español prevalece sobre la de cualquier otro idioma. Consulte siempre en 
www.faveker.com la versión más actualizada de este catálogo. Dicha edición online actualiza, 
modifica y sustituye a este ejemplar impreso. 

NOTE: This “General Information” as well as the technical characteristics shown on this Catalogue, 
updates, modify and replace those appearing in previous publications. The manufacturer 
reserves itself the right to change any values, keeping it always within the Standards, without 
previous notice. The Spanish version prevails over that of any other language. Always check at 
www.faveker.com the most updated version of this catalogue. The said online edition updates, 
modifies and replaces this printed copy.

Evaluación Técnica Europea 
ETA 16/0645

European Technical 
Assessment ETA 16/0645

(A) (B)

EAD 090062-00-0404

Kits para revestimientos 
exteriores de fachada fijados 
mecánicamente

Kits for external wall claddings 
mechanically fixed

(C)

Faveker en Youtube

Faveker in Youtube

Producto Ejemplo por medida 
de fabricación Junta recomendada Medida coordinación

GA16 405x992 mm. 8 mm. (1) 400x1.000 mm.

GA20 392x992 mm. 8 mm. 400x1.000 mm.

GA30 415x992 mm. 8 mm. (2) 400x1.000 mm.

(1) Solape en junta. La medida de fabricación de la altura es 5 mm superior a la medida 
	 de coordinación.
(2) Solape en junta. La medida de fabricación de la altura es 15 mm superior a la medida 
	 de coordinación.

Product Example by Work size Recomended joint Coordinating size

GA16 405x992 mm. 8 mm. (1) 400x1.000 mm.

GA20 392x992 mm. 8 mm. 400x1.000 mm.

GA30 415x992 mm. 8 mm. (2) 400x1.000 mm.

(1) Joint overlap. The height in the work size is 5 mm higher than the coordinating size.
(2) Joint overlap. The height in the work size is 15 mm higher than the coordinating size.
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